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BULLETIN No 2001-16 
 

To: Fire Departments Destinataires : Services d’incendie 
  
From:   Ken Harris Expéditeur : Ken Harris 
  
Date:  September 10, 2001 Date : Le 10 septembre 2001 
  
RE:  HOT WORK OBJET : TRAVAIL À CHAUD 
  
Over the last two years there have been 
several large dollar loss fires where hot 
works welding or cutting have been found to 
be the cause of the fire.  The National Fire 
Code states the following requirements for 
hot work operations: 

Au cours des deux dernières années, des 
incendies provoqués par le soudage et le 
coupage à chaud ont entraîné des pertes 
financières.  Le Code national de prévention des 
incendies prévoit les exigences suivantes pour 
les opérations d’usinage à chaud. 

  
- All hot works shall conform to CSA 

W177.2 Safety in Welding Cutting and 
Allied Processes. 

 
- Hot works shall be performed by 

personnel trained in the safe use of the 
equipment. 

- All equipment shall be maintained in 
good working order and examined for 
leaks or defects prior to each use. 

- All valves shall be closed and gas lines 
bled when gas hot work equipment is not 
in use. 

 
- Electric equipment shall be de-energized 

when not in use. 
- Hot works shall be carried out in areas 

free of combustible material and 
flammable contents with walls, ceilings 
and floors of noncombustible construction 
or lined with noncombustible material. 

- If not practical to comply with the above 
combustible and flammable material 
within 15 m shall be protected against 
ignition. 

- Tous les travaux à chaud doivent être 
conformes aux Règles de sécurité en 
soudage, coupage et procédés connexes, 
norme CSA W177.2; 

- Les travaux à chaud doivent être exécutés 
par un personnel qualifié dans l’utilisation 
sécuritaire de l’équipement; 

- L’équipement doit être conservé en bon état 
et examiné pour déceler les fuites et les 
défectuosités après chaque utilisation; 

- Toutes les valves doivent être fermées et les 
canalisations de gaz purgées lorsque 
l’équipement pour travail à chaud alimenté 
au gaz n’est pas utilisé; 

- L’équipement électrique doit être mis hors 
tension lorsqu’il n’est pas utilisé; 

- Les travaux à chaud doivent être exécutés 
dans des aires libres de matériaux 
combustibles et de contenus inflammables, 
les murs, les plafonds et les planchers étant 
en construction non combustible ou revêtus 
d’un matériau non combustible; 

- S’il n’est pas pratique de se conformer à 
l’exigence ci-dessus, les matériaux 
combustibles et inflammables à moins de 
15 m doivent être protégés contre 
l’inflammation; 
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- A fire watch shall be provided during                   

hot work and for 60 minutes after  
completion. 

- A final inspection of the hot work area 
shall be done 4 hours after the 
completion of the hot work. 

- In areas adjacent to the hot work all holes 
in walls, floors and ceilings shall be 
covered. 

 
- Combustible material or building surfaces 

that cannot be removed or protected shall 
be thoroughly wetted in the hot work 
area. 

- Any area where hot work is being done 
shall not have any process or activity 
creating flammable gases or vapors, 
combustible dusts or fibres which may 
create a fire or explosion. 

 
- At least one portable fire extinguisher 

shall be provided in the hot works area. 
 

 
- Un service de repérage d’incendie doit être 

maintenu pendant les travaux à chaud et 
pendant 60 minutes après leur achèvement; 

- Une inspection finale du secteur des travaux 
à chaud doit être effectuée quatre heures 
après l’achèvement des travaux; 

- Dans les secteurs adjacents aux secteurs 
des travaux à chaud, tous les vides dans les 
murs, les plafonds et les planchers doivent 
être couverts; 

- Les matériaux combustibles ou les surfaces 
qui ne peuvent pas être enlevés ou protégés 
doivent être arrosés abondamment dans le 
secteur des travaux à chaud; 

- Aucun procédé ou aucune activité créant 
des gaz ou des vapeurs inflammables, des 
poussières combustibles ou des fibres qui 
peuvent provoquer un incendie ou une 
explosion ne doit avoir lieu dans un secteur 
où sont effectués des travaux à chaud; 

- Au moins un extincteur d’incendie portatif 
doit être fourni dans le secteur des travaux à 
chaud. 

  
If you have any questions on the above, 
please call your local Fire Department, 
Assistant Fire Marshal or Office of the Fire 
Marshal. 

Pour toutes questions sur ce qui précède, 
téléphonez à votre service d’incendie local, à 
l’assistant du prévôt des incendies ou au 
Bureau du prévôt des incendies. 

 


